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Közgyűlés a  városnál.
A leáldozó napnak is van vonzereje. Ezért 

telett meg tegnap a közgyűlési terem. De hogy 
a város atyjainak egyéb izgalmakban is részt 
kellett venniök, arról igazán nem tehetnek. Mint 
a közgyűlés nagyobb fontosságú intézkedéseit 
konstatáljuk, hogy a szeggyár mögött levő telep 
rendezését Winkler Nándor okos felszólalása után 
meg fogja kezdeni a város, a tisztviselők fizetés
rendezését a szervező bizottság elé utalta a köz
gyűlési, mely után másfélórásvitátrendezett a vágó- 
hid körül, mig megértette, hogy kér volt disputáim.

Mindezeket megelőzőleg azonban egy na
gyon kellemetlen afférje volt a közgyűlésnek, a 
melynek — őszintén szólva — nem is lett volna 
szabad előfordulnia. Mint általános jellemzést le
szögezhetjük azt a hangulatot, a mit a legtöbb 
bizottsági tag mondott, hogy ilyen kellemetlen 
dolgok a közgyűlés termében mostanában nem 
fordultak még elő. Két régi gyülölségnek a mérge 
itt ömlött ki, a háboruskodók igyekeztek egymást 
lekicsinyelni .a legmélyebb fokig, mig aztán el
következett a sablonszerű befejezés, az, hogy 
egymást még a közgyűlés termében provokálták. 
A dolog megértéséhez kissé távolabbi dolgot kell 
érintenünk. A Közgazdasági Bank és Takarék
pénztár másfél év előtt egy birtokvásárlást esz
közölt, a melynek per lett a vége. Tóth Artúr a 
lapjában a pörről írva Steiner Jákó dr. „mani- 
pulásáról" irt. A per folyamán a vádak nem nyer
tek beigazolást és Steiner Jákó dr.ezértakifejezésést

nem kapott elégtételt. Ennek a fulánkja égett 
Steiner Jákó dr. lelkében s a ki figyelte, hónapok 
óta észrevette, hogy a közgyűlés termében 
egyáltalán nem kímélték egymás felszólalását. A 
szerencsétlen összeütközés azonban, amelyben 
mindkettő vesztett, tegnap történt. A dolgot itt 
kettéválasztjuk. Amit Steiner Jákó dr. a színház
ról mondott, azt teljességgel helyeseljük. Kritikusi 
minőségünket komolyan szoktuk venni, amit ott 
mondunk, azt komoly meggyőződésként hangoz
tatjuk. Aki fáradságot vesz magának s össze
hasonlítja lapunk és a Székesfenérvári Hírlap 
szinikritikáját, homlokegyenest ellenkező vélemé
nyeket fog bennük találni. így voltunk a minap 
a Vera Violettával, amely fölött megbotránkozá
sunkat fejeztük ki. Valljuk ma is, hogy hasonló 
trágárságokat még egy darabban se hallottunk. 
Ezért szavainkat egyenesen a szinibizottsághoz 
intéztük és tőle kértünk az ilyen lapszus ellen 
orvoslást. Ezt az álláspontunkat Steiner Jákó 
dr. magáévá tette, az interpelláció bejegyzése előtt 
említette szerkesztőnknek is, a ki megelégedését 
fejezte ki a fölött, hogy egy intelligens világi 
ember teszi meg azt a bírálatot, a melyet a jó- 
izlés szempontjából megtenni a szinügyi bizott
ságnak volna kötelessége. Eddig teljesen meg
egyezünk Steiner Jákó drral. A többire nézve 
azonban csak elítélő szavünk lehet, akár az ő, 
akár Tóth Artúr személyes kifakadásait tekintjük. 
A közgyűlés terme nem az a hely, a hol az ilyen 
természetű magán dolgokért párbajozzanak. E  mel
lett sajnáljuk mindkettőjüket. Tóth Artúrról min

denki tudja, hogy ha vannak i s ' gyengeségei és 
hibái, de mint ember a szivjőség, a v szeíétetre-. 
méltóság es gavallériá. Róla például olyat ttipn- ■ 
dani, hogy a színházba járásnál takarékoskodik 
a színházi jeggyel, - egyszerűen abszurdum. Aki 
Tóth Artúrt ismeri, az tudja, hogy ilyet róla cöak; 
haragjában mondhat 'valaki. Mindezekre á sz é - ' 
rpélyes támadásokra maga a közgyűlés rögtön; 
meg is adta a választ, mikor lehurrogta a kifa- 
kadásokat. Mi föltételezzük, hogy Tóth .Artúr 
nem hallotta, nem hallhatta azokat a kifejezése
ket, melyeken a Vera Violetta minden valamire; 
való ízlésű hallagtója megbotrárikozott, különösén 
nem hallhatta ezt mint a szinügyi bizottság, elő
adója, mert különben ezen állásából kifolyólag til
takoznia kellett volna ellene. Másrészt az is bizonyos, 
hogy Steiner dr. se olyan fekete, mint a hogyan le
festik. Lehetnek, illetőleg vannak elvei, amelyek ellen 
állandó harcot folytatunk, de a magánérintkeijéá-; 
ben minden ismerője annyi szeretetreméltó vo
nást talál benne, amelyért szívesen megbecsüli 
őt. Tehát a nyilvánosságnak épen nem volt szük
sége arra, hogy az őket lekicsinylő kifejezéseket 
végighallgassa. A számadást le 'is zárhatjuk : alti 
haragszik, annak nincs igaza s nagyon rosszul 
tenne az, aki akár Tóth. Artúrt, akár Steiner Jákót 
az egymás ellen szórt jelzők alapján Kélné rtiég-

A közgyűlésről á következő részletes tudó
sításban számolunk be:

Széchényi Viktor gróf főispán fél 4-kor meg
nyitotta a közgyűlést. Jegyzőkönyv hitelesítők 
Dieballa György és Eisenbarth Károly dr. lettek.

Nem a cár csinálja a forradalmat*)
VSt***** t-t •— Rajz. —

— A  Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 
Irta: Dr. Vass József 

I.
— Rossz kedve van — suttogja az előszo

bában Gregor, a mindenható inas. Es a ma- 
gasállásu urak, köztük a külügyminiszter,(óvatosan 
távoznak. Mert Gregor ismeri a helyzetet. Tudja, 
mikor lehet. Azért irta róla a külügyminister 
egyik barátjának, hogy „megfizethetetlen ember“ 
Aminek kettős értelme van, és mindakettő igaz.

II. Sándornak tényleg rossz kedve volt azon 
a napon. Mint nagyon sokszor. A daliás termetű 
császár révedező szeme ismeretlen célpontok 
után kutatott, mig lelke a múlt emlékein meren
gett és lassan lassan sok keserűséggel telt meg. 
Mekkora ambícióval lépett atyja halála után a 
trónra! Első beszéde békét és üdvös reformokat 
hirdetett, ügy képzelte, hogy az óriási birodal
mon herkulesi erővel emel egyet, nagyot, hogy

* A történeti háttér egyes adatai Fürst Krapotkln 
„Memoiren tines russischen Rcvoluiioniirs oimű művéből 
valók. ’

minden vonalon vidám fejlődésnek induljon a 
nemzet lomha teste. És az eredmény ? — Oda- 
künn egyenletesen, halkan hullott a hő. II. Sán
dor úgy érezte, hogy minden hópehellyel egy-egy 
szép reménye hanyatlik alá. Felszabadította a 
jobbágyakat. Azt hitte, az egész birodalom lába 
elé borul örömében, És mi történt? Titkos ke
zek felgyújtották a fővárost. Megreformálta had
seregét. Lelkes, képzett tiszteket akart nevelni. 
És nevelt forradalmárokat. Tágított a sajtó bé- 
kóin, hogy közelebb hozza népe leikéhez a mű
velt nemzetek gondolatvilágát. A sajtó a reak- 
cionáriusok kezébe került. Népe elégedetlen, a 
nemesek elidegenedtek, az ifjúság külfodre me
nekül tanulni, a lengyelek lázongnak, a török 
háborúval fenyeget és neki alig van egy-két biz
tos embere. Mindenfelől összeesküvők környezik. 
Legalább igy mondják ezeket neki Suwalovv és 
Trepow az állami és fővárosi rendőrség vezetői.

Kopogás hallatszik, Sándor megrettenve néz 
az ajtó felé. Egy idő óta folyton merénylőktől 
fél. Semmi. A szolgálattevő kamarás lép be és 
jelenti, hogy Trepow generális óhajtja megtenni 
szokásos jelentését. A cár bólint. Jöjjön be.

Belép. Száraz, magastermetű, alattomos | 
tekintetű ember. Egy csomó iratot tesz a cár 
elé és röviden felelget a kérdésekre.

— Kivégezték az áprilisi merénylőt.

— Igen, felség.
— Vallott?
— Nem, felség.
— Megbánást se mutatott ?
— Nem adta jelét, felség.
A cár sóhajt. Aláírja az okmányokat.
Trepow táskára szedi őket, azután igy szól:
— Bátor vagyok jelenteni császári felsé

gednek, hogy legmagasabb parancsa szerint Hol
nap udvari vadászatot rendezünk a nowgorodi 
erdőségekben. '

A császár szeme felragyog. — Lesz e jó 
hajtás ?

— Néhány ritka nagy medvét szorítottak 
be az egyik sűrűbe, felség.

— Jó, — szór a császár és elbocsátja hű 
szolgáját, rossz szellemét.

— Már jó kedve van, — suttogja odakünn 
Trepow Gregornak. Megmondtam neki, hogy hoh 
nap vadászat lesz.

II.
Másnap kora reggel szokatlan élénkség verte 

fel a téli palota csendjét.. Előkelő urak táncoltat
ták tüzes paripáikat 'á kbmör' főbejárat’előtt, ^ s z  
sereg katonatiszt, rendőr, szolga várakozott az 
indulás idejéré. Az udvari 'szánok is készen. .éli 
tak, tele nehéz prémekbe burkolt Udvari hölgyek

v á s z o n  k c r e s k c ű é i é
Székesfehérvár, Barátok épülete.

Nagy választék ágy- és asztálnemüékbén, 
színes és fehér barettetek stb. 
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A legközelebbi rendes közgyűlés január 31-én 
lesz, ezeiikivUl azonban 17-én valószínűleg egy 
rendkívüli bizottságis fog foglalkozni a tisztvi
selők fizetésügyével.

{ ' Egy Wnos affér.
Steiner Jákó dr. a színházi előadás ügyé

ben, interpellál. A színházi szabályrendelet a szín
ház kulturmissziójáról intézkedik. 0  azonban azt 
látja, hogy a kellő ellenőrzés hiányzik s hogy a 
szinügyi bizottság abszolúte nem tesz a köteles
ségének eleget. A minap olyan orfeumi nívón 
álló darabot adtak elő, amely elől a fiatal leá
ny oknak meg kellett .szökni. 0  nem szenved pru- 
dériában, az irodalomban hive bizonyos szélső 
irányzatoknak, de hogy a színházban a bordély
házak rejtelmeit adják elő, az ellen az ő erkölcsi 
érzéke is fellázad. A szinügyi bizottság kísérje 
figyelemmel az előadandó darabot s ha bír kva
lifikációval a darab megítélésében, tegye meg a 

: kötelességét, vagy ha nincs hozzá kvalifikációja 
távozzék helyéről vagy hijjőn magának segítsé
gül olyan embereket, akik az ilyesmihez értenek, 

Tóth Artúr: pl. Steiner Jákót.
Steiner Jákó d r .: Nem magamat akartam 

érteni, de bizonyára több képességem van hozzá, 
mint a biz. tag urnák, a kinek irodalmi műkő
dósé a Szirontai Tóth Artúr féle versekben és a 
KraxelhuberTobiás féle politikai kiszólásokban kul
minál. A bizottsági tag ur irodalmi kvalitását én a 
legmélyebbre tartom (Nagy zaj. Ellehmondások.)

Széchényi Viktor gróf főispán figyelmezteti 
a. szónokot, hogy kerülje beszédében a személyes 
éjt, valamint figyelmezteti a közbeszólókat is 
arra, hogy ne szóljanak közbe úgy, hogy sza
vaikba ilyen retorzió a válasz.

Steiner Jákó d r.: megemlíti, hogy a Vera 
Violetta a legszélső orfeumok . nivóján áll. Az 
ilyeneknek az előadását meg kell akadályozni. 
Egyébként a város 2000 kor. szubvencióval járul 
a színészet fentartásához, ezt azonban lehetetlen 
megadni akkor, ha a színház ilyen nivóra sülyed.
Ő egyébként megjegyzi, hogy a szinházi jegyét 
mindig megszokta fizetni, nem úgy mint Tóth 
Artúr. (Nagy zaj. Ellenmondások,)

Saára Gyula. dr. polgármester sajnálatát 
fejezi ki az ilyen szenvedelyes hang fölött, a 
mely árt a közügynek. A dolog lényegére nézve 
megjegyzi, hogy a műsor átvizsgálása mindig az 
albizottságra van bízva, ha az jelentést tesz, 
akkor ő intézkedik. Ilyen jelentés azonban hoz
zája nem érkezett. Ennek a bizottságnak elnöke
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Tóth Artúr. A szinházi szabályzat azt irjá elő, 
darabokat nálunk iá * *

kürélő szabad adni, a m e ly e it a budapesti kö
böl épült színházakban előadnak. .

Tóth Artúr : Az engem é r t‘Személyi inzul
tus annyira alantjáró; annyira nem művelt ember
hez illő hogy szükségtelennek tartom magamat vé
delmezni, hiszen a  közgy ülésekitasito hangú b a  
mpcradta már rá a választ. Mikor a felszólalást 
hallotta, eleinte lelkiismeret furdalást érzett, mert 
a Liliomra gondolt, Molnár Ferenc darabjara 
/felkiáltások: — Abszurdum! Egy elnök nem 
beszélhet igy.) De mikor a Vera Violettát hallja 
említeni, megkönyebbülést érez. Ennek a nsztelt 
urnák közmorál fájdalmai vannak. Erkolcsbiró 
akar lenni olt, a hol máskor nem'tulajdonitot az 
ilyen dolgoknak jelentőséget. A darabokat kü
lönféle szempontok szerint lehet megítélni, fiz 
Iglói diákokat sokan elitélik, hogy a diakokat 
lumpolásra csbáitja. A Varázskermgoben, a Víg 
özvegyben sokkal több obscen dolog van. Ez a 
tisztelt ur mosolygott azokon. (Zaj) Sterner Jakó 
dr • Én nem szoktam csörgősipkában járni mint 
mása. (Nagy zaj. — Intézzék el az ügyüket más
hol 0 Tóth Artúr: A tanítónőt is kifogásolta Bilisei, 
mert papot cégórezett ki. (Bükéi Ferenc : -  
Nem csupán azért, hanem mert nnnden intelligens 
falusi magyar emberben a gazember typusát m u
tatta be.) A Vera Violetta orfeumszerü darab, 
vidám zenéje yan, kissé pikáns, de nem olyan 
mint a hogyan a felszólaló a szemeit forgatva 
mondotta. Ők revideálták és ne ti? találtak benne 
olyasmit, a mit előadni ne lehetett volna. (Zaj)

Steiner Jákó dr. Ígéri, hogy tárgyilagos' és 
nyugodt lesz, Őt nem vezette animozitás, hanem 
csupán a közbeszólás izgatta fel, a maga repu
tációja érdekében beszélt, A  ^ennyiben keserű
ségében túllépte a kellő határokat, g közgyűlés
től bocsánatot kér.

Saára Gyula dr, megismétli, hogy min
denesetre megtette volna a maga hatáskörében 
a szükséges lépéseket, ha a bizottságtól hozzája 
jelentés érkezett volna.

Indítványok.
Három indítvány következett ezután. Az 

egyiket Holly Géza dr. tette, a melyben a szer
vezési szabályrendelet'jóváhagyását sürgeti. (He 
yeslés.) Ily irányban kérelmet intéznek a mi- 
íiszterhez.

tott utcákban Csinós és kevésbbé csinos házak* 
bán. Az Utcákra azonbafl bátian rá lehet mon- 
-dani az ázsiai állapotot., Nevük nincs, világítás 
Ugyszólva semmi, az uták annyira járhatlanok, 
hogy kocsival bejutni szinte lehetetlenség- Az 
egész terület a város belterületén van, csak an
nak nincs még nyilvánítva. Nem szabad feledni 
azt sem, hogy Vasútiakról van szó, a kik "meg
érdemlik a város nagyobb figyelmét. Minimális 
számokat emlit, de ha a gyárra 500, a fütőházra 
200 s a forgalmi mérnökségre 300 embert számit 
s mindegyiknek az évi jövödelmét átlag 1200 
koronára teszi s ha ennek csak a felét költik is 
el Fehérvárott, akkor is 600 ezer korona marad 
a városban. Kéri ennek a jó anyagnak a meg
becsülését, azt, hogy a város ezt a; területet bel
területnek nyilvánítsa, hogy az utcák rendezésé-’ 
ről s a világításról gondoskodjék.

Saára  Gyula dr. jelzi, hogy a kérvényező
ket többször elutasították ázzál, hogy az a terü
let még teljesen beépítve nincs. A rendezés 19.980 
koronába kerülne. A lakosok igen sokat nyerné
nek házuk értékében, tehát méltányos, hogy a 
terhekhes is hozzájáruljanak. Magának a Déli 
Vasútnak eljárása azonban szinte kritikán aluli 
a saját munkásaival szemben. Elzárt a közleke
déstől egy olyan utat, amely szinte szigetté tett? 
az egész területet s a városnak erőszakkal kel
lett kitöretni az odaállított akadályokat. Á mellett 
minden terhet a város nyakába akart akasztani, 
pedig a városnak semmi köze a dologhoz. Di
cséri Winkler szép felszólalását és indítványozza, 
hogy együttesen adjanak be kérvényt, hogy menys 
nyivel Hajlandók a v^ros rendezési terheihez Hoz
zájárulni s akkor a tárgyalást azonnal rqegiqdit' 
ják. (Élénk helyeslés.) : .

Pvllák Ármin amiatt panaszkodik, hogy a 
képviselőválasztók lajstromából sokán kimaradnák, 
fia valaki jó adófizetőnek, fia megtalálják aljkor, 
találják meg a jogok osztásának idején is. (He
lyeslés.) Plakátokat akasztanak ki, hogy nézzen 
kiki utána a jogainak. Mi köze a  választónak a 
plakáthoz j> (Derültség.) Ez csak egy kis kibüvási 
(Derültség.) mert az adófizető r?em arravaló, hogy 
plakátokat nézegessen: Ne hivatkozzának most 
törvényre, a közgyűlés erősebb mint a törvény 
és a közgyűlés mindent tehet, ha akar. (Nagy 
derültség.)

Kerekes Lajos főjegyző szerint a választási 
lajstromot a központi választmány állítja össze.
A számvevőség bejelenti az ádófizetőket, a hi
vatalok a tisztviselőiket s ezeknek az alapján ir-

kel, akik vidáman csevegtek és fogadták egy-egy 
jóképű tiszt udvarlásait. Végre leérkezett a czár. 
Derűs jókedvvel nézett szét a várakozókon, azu
tán lovára vetette magát és vágtatva indult neki 
a nowgorodi erdőkhöz vezető útnak. Gyönyörű 
idő volt. A különben erős hideg kissé engedett 
szigorúságából. Millió napsugár villogott a ke
ményre fagyott havon, úgy látszott, mintha az 
utmenti ákácok is jókedvűen emelgették volna 
hóterhüket a nap felé. Sándor arca nekipirult 
as gyors vágtatástól, de még inkább a várható 
vádászizgalmaktól. Lelke újra éledt férfierejének 
és hatalmának öntudatában, a kétség és csügge- 
dés árnyai messze maradtak ilyenkor mögötte, 
épen azért szokta Trepow az ilyen napokat fel
használni arra, hogy egyik-másik tervét a csá
szárral jóváhagyassa, vagy veszedelembe került 
titkos cinkostársai részére elnézést eszközöljön ki.

A vadászat nagy apparátussal megkezdő
dött. Sándor, tájékozódván a hajtás irányairól, 
gyalog és egyedül vágott neki a rengetegnek, 
ahol a  medvéket sejtette. Környezete ismerte 
bátorságát és biztos kezét, azért nem is követte 
senki, ezt meg se engette volna, hanem a társa
ság eloszlott az erdő különböző pontjaira.

, Csakhamar fölzendült .az erdő a  hajtők lár
májától. Itt is, ott is kürthang jelezte, hogy á 
vadak belekerültek a körbe, amely mindig szít- 
kebbre szorult a-cár leshelyé felé. Sándor lövésre 
készén várt. Egyszerre ..lomha csörtetést hall az 
egyik oldalon.. Óriási medve jelent meg előtte á> 
néhány méternyi tisztás szélén. Az állat megál- 
ióft.és szemügyre vette az uralkodót. Sándor, ki 
rendesen néhány puskahosszára közel szokta 
magához engedni a  vadat, nem lőtt. A 
hajtok „lármája most a  közvetlen közelben har- • 
sant. I z  miré a medve tovább akart rohanni.

S 'JP*«anatban a  cár egy lövést tett az ál

lat felé, amely felismervén az ellenséges szándé
kot, Sándor ellen fordult. A cár lőtt, de talán 
először életében nem talált pontosán. A golyó a 
medve lapockájába fúródott. A feldühödött állat 
rávetette magát a cárra, mielőtt azonban az kést 
ránthatott volna, hátulról égy hatalmas termetű 
hajtó ugrott elő és lándzsáját az állat oldalába 
döfte. A medve dühös morgással fordult uj el
lenség? felé, akit a testében máradt lándzsa leü
tött lábáról s igy egy pillanat alatt a vad rettene
tes talpai alá került. A cár vadászkésével rohant 
az állatra és egy irtózatos döféssel véget yelett 
a  küzdelemnek. Az állat kimúlt, de még rakkor 
is karmai között tartotta az ismeretlen hajtót, a 

'kinek arcát borzalmasan összemarcangolta.
Sándor maga is segített a bátor embert 

föléleszteni és sebeit bekötözni.
— Derék ember vagy — szólt neki a cár, 

mikor a sebesült kissé magához tért. — Hogy 
hívnak ?

— Michail a nevem, bátyuska.
— Hova való vagy ?
— Nikolskojéban lakom,
— Van valami vagyonod ?
— Hogy fölszabadultunk, enyém a föld

melyen apám dolgozni szokott. ’
— Tegyétek saroglyára ezt az embert — 

szólt a cár, — vigyétek haza, ápoljátok, mié 
meg nem gyógyul. Azután adjatok neki annyi 
pénzt, hogy földesurának a véltságdijat kifizet
hess?.,

Hazamenet Sándor elgondolkozott. Ez az 
egyszerű pór tulajdonképen az életét mentette 
meg neki hősies közbelépésével. És a cár szivét 
melegség öntötte el. Mégis vannak'hűséges alatt
valói, ezek az egyszerű pórok, akik nem tudják 
elfelejteni, hogy az ő keze szabadította fel őket a 
rabszolgaságból -  Igen, a" nép, a milliók szeret

nek engem, — mormolá a cár — és én adok rá 
okot, hogy még jobban szeressenek.

III. *
Közeledtek a karácsonyi ünnepek. Csak az 

tud magának arról a mélységes, meggyőződéses 
vallásosságról és belső örömről, amely ilyenkor 
az egyszerű orosz nép lelkét elfogja, fogalmat 
alkotni, aki valamikor együtt élt e derék emue
rekkel. Nikolskoje falu apró házacskái szinte a 
lélekzeíüket visszafojiva leskelődtek ki á temérdek 
hó megöl, úgy várták a szent ünnepeket. — 
Testvérem, megszületik az U r ! — így köszöntik 
egymást a férfiak napokkal előbb s a csilingelő 
szánok a borzasszőrü kis lovakkal egymás után 
érkeznek esténkint a városból. Hozzák a Szent 
Krisztus ajándékait. Az asszonyok, leányok jám
bor éneket dudolgatva tisztogatják a háztáját és 
sütik-főzik az egyszerű ételeket, de amelyek 
mégis ünnepet jelentenek a család asztalán. Az 
öregek szebb estéken kiülnek bundáikban a ház 
elé és reszketeg hangon tárgyalják, a nagy ün
nepet és emlékeikben keresgélnek, yagy a nagy 
zsóltáros könyvet forgatják, Nem tudnak figyan 
olvasni, de betéve tudják á zsoltárokat s igy az 
olvasás mégis csak sikerül. : : ‘
.. ... Az idei karácsonytól egyébként is nagy 
örömet várnak a nikolskojei emberek. Már vagy 
tiz esztendeje fizetgetik keservesen összekupor- 
gatott pénzükkel a váltságdijat,1863-báií í kezd
ték, most fogják a legutolsó részletet lefizetni. 
Azután a saját földjükön dolgoznak. Hogy Szent 
Mihály és Szent. Gyürgy áldják meg a czár ba- 
tyuskát aki őket felszabadította Tekmt?tük ki
kiszalad a határba és szeretettel simogatja a hó 
borította területet. Ez mind az övék lesz: írást 
is kapnak róla, Es ünnepélyes komolysággal 
ballagnak az óreg jSanetyen után, aki fi kerületi

00000730



'  '

1909. december 31.

I

31. - •• FEJÉRMEGYEI NAPLÖ,

7ív

... _____ e néhány

^ ' i h ^ á U  u -a  ' " ;
ták Nagy 'Ignácot 74, I J t s ^ F e r e n c e t^ ^  Tóth 
Artúrt 71^HolIy GSza.drt 68 és Eisenbarth Ká-

, A z állandóválaszlmány bejelenti a legtöbb 
adófizetők névsorát. Á kijelöléssel ellenkezőleg 
Farkas, Mihály tagja lett a bizottságnak, Káldor 
Dávid ellenben kimaradt.,

A közgyűlés igazoltaknak jelentette ki a 
decemberben megválasztott uj biz. tagokat.’
• Több b izó ttság ó t kiegíéSzitett á  közgyű lés.
; Fejérvárwiegyé-átirdtát, a ihelybém Kossuth
Ferencnek bizalmat szavazott,’ irattárba helyezte 
a közgyűlés, nem lévén most már aktuális.

A  város segélyezésére szánt 34 ezer kor. 
elosztására egy bizottság küldetett ki, a mely je
lentését január 10-ig köteles beterjeszteni. A bi
zottság tagjai a következők:

Tóth Aladár elnök, Gzapáry László dr., 
Csöppentzky Mihály dr., Nagy ignác, Lits Fe
renc, Rádai Lajos d., Rauscher Béla, Say Ferenc, 
Steiner Jákó dr., Tóth Artúr, Vermes Mihály dr., 
Bükéi Ferenc, Hübner Károly, Lőwy Károly dr., 
Miklós Géza, Pálffy Károly.

A  levéltár rendben tartására és a selejtezés 
eszközlésére a közgyűlés a kisegítő napidijast 
tovább is alkalmazza. A selejtezés a tavasszal 
kezdődik. Nagy Ignác figyelmeztet, hogy a selej
tezés ne olyan legyen, mint valamikor a  várme
gyénél volt, hogy Modrovits levéltáros 7 sze
kérre valót eladott. (Derültség.) :

! Szilágyi József kazánfeovács 500 kor. Se
gélyt kapott a várostól, mivel megbukott, a se
gélyadás megszűnik.

Katits Ferenc napidijast véglegesíti a köz
gyűlés, Hajas Józsefre nézve a polgármesterre 
bizzá annak nyugdíjba küldését. Kovát* Mihály 
végrehajtó félévi szabadságot kap.
' - A közvágóhidnál m ásfér óráig vitatkozott a
közgyűlés, Felszólaltak Winklér Vilmos, ifj, Lits 
Ferenc, Héjj Imre, Boros Sándor, Pollák Ármin, 
Bilkei Ferenc, Nagy Ignác, Winkler Vilmos s 
végül Saára Gyula dr. A Palotaváros természe
tesen lokális politikát kivánt űzni s Keczán Li- 
viusz drral valóságos méhkassá változott, végre 
a polgármester elosztatta a kétséget, hogy nem 
a hely megállapításáról van szó, hanem a terv

önökhöz vezeti őket fizetni. Mikor MihaU háza 
előtt elmennek és a gyógyuló betegeket meglát
ják az udvaron, nehézkes mozdulatokkal, de 
szívből üdvözlik. Ő a falu büszkesége. Meg
mentette a czár batyuska életét. Neki nem is kell 
fizetni, mégis övé a föld.

A kerületi főnök fogadja őket. Levett ka
lappal szép sorban állanak előtte és elmondják, 
mi járatban vannak. Azután lerakják az utólsó 
részletet az asztalra.

—  Jó, szól a főnök, elmehettek.
Nem mozdulnak. .
— Mit akartok még? —• rivalt rájuk dü- 

hösSen-Potapow, a főnök. -
Az öreg Saweljew lép elő és szól:
—- Sok esztendő óta fizetgetjük a földek 

árát, ma lefizettük egészen, kérünk, adjál nekünk 
Írást arról, hogy a föld a mi tulajdonunk.

— Mi kell nektek? írás? Kutyák! így
mertek ti beszélni a czár emberével? Majd adok 
én nektek Írást LKatönák kötözzétek, meg ezt a 
gazembert, a többit verjétek szét, Es ,tudjátok 
meg, a határ az enyém .és jaj annak, aki hsak 
mukkanni is m eri ^  _

Mélységes rémület ült ki az egyszérü Ar
cokra. Némán nézték, amint Saweljewet megkö
tözték,1 “ sőt még. akkor se tértek magukhoz, mi
kor a katonák korbáccsal kergették ki őket a 
házból. Szótlanul bandukoltak végig az utcán és 
mintha összebeszéltek vólna.valamennyien Mi- 
chail portájára sereglettek. Mire odaértek, jófor
mán áz. egész falu ott vplt. A 1 rettenetes hir ha- 
már szétsZaládt. Asszonyok sirásá, jajgatásÉptöl- 
tötte be a levegőt. Csak akkor lett csend, amikor 
Michail beszélni kezdett. ......

— Testvéreim, ne aggódjatok. Én tudom, 
hogy - a cár jó urunk. Elmegyünk hozzá. Elpa
naszoljuk bajunkat. Én magam vezetlek bennetek

pályázat kiírásáról, a melyek közül a közgyűlés 
majd a jobbal választja.
r Reé István főkapitány nyugdíjazása iránti 
kérvényét a nyugdíj felügyelő bizottság elutasi- 
tóttá, mivel annak se szolgálati ideje, se életkora 
nem felel meg a kivánt föltételeknek. Ha azon
ban betegségét igazolja, kérvénye tárgyalás alá 
kerül. ;
. Mikszáth Kálmán munkáinak jubiláris disz- 
kiadását megrendelte a közgyűlés. '

Az iskolák kézügyességi tanfolyamának be
rendezési (17585 kor.) és föntartási (évi 6410 
kor.), költségeit , a minisztertől kéri a kögyülés. ■
' Az uj ipariskolához egy szolgai állás :szer- 
veztetik,.egy előre havi 60 kor. fizetéssel,

. í A jótékony nőegylet kérését, a melyben, a 
népkonyha javára 500 koronát kér, a tanács el
utasító javaslatával szemben Kerekes Lajos dr. 
előadó a maga részéről megadni kéri. A nép
konyha oly áldásos intézmény, a melyet csak 
támogatni lehet. Saára  Gyula dr. polgármester 
meleg szavakkal dicséri az intézmény áldásait, a 
mely a városi hatóságot egy valóban nagy teher 
átvételével segíti, az éhező szegények segélyezé
sével. Kéri a közgyűlést a segély megadására. 
(Általános helyeslés.)

A szikviz fogyasztási illeték szedését Ma- 
tusek Istvánná kapta meg évi 5000 kor. bérért.

A rétöntöző társulatnak 12 ezer 210 koro
nát előlegez a közgyűlés a vizmű kiépítésére.

A többi apró ügy már ismert előterjesztés 
alapján oldatott még.

Nagy Ignác v. b. t. az év utolsó közgyű
lésen meleg szavakkal üdvözli a főispánt s bol
dog uj évet kívánva neki és családjának, kéri, 
hogy a mint a múltban jó szelleme jó lelkiisme
rété volt a közgyűlésnek, maradjon továbbra is 
olyannak. Széchényi Viktor gróf főispán hálával 
köszöni és viszonza a szép szavakat. Hogy a 
jövendő milyen lesz, az titok még. A bizottsági 
tagoknak boldog uj évet kiván. Éljenzés.

Pénzes Imre Saára Gyula drt üdvözli, a  ki 
szép szavakban viszonozta a jókivánatokat.

- Á közgyűlés 7 óra után végződött.

Ú J D O N S Á G O K .
Lapunk olvasóinak és előfize

tőinek lelkünk mélyéből boldog uj 
évet kívánunk.

v Lapunk .a jövő héten az ünnep 
miatt hétfőn, szerdán és szómba* 
tón jelenik meg. . . . i v

— Személyi hir. Saára Gyulá id?,
polgármester ma d. ú r  nőjével 10— 14 
napi üdülésre Budapestié a Eükáes'-für
dőbe utazott. . ' : '

— Uj plébános. Jankovits Ferenc \ 
egyházmegyei áldozopapot, városunk sz 
kultuszminiszter Bezerédre plébánosnak he

— Az Oltáregylet rendes havi s z . '
a  jövő vasárnap reggel Bórakor lesz a-szem i
náriumi, templomban. i ■> i Khsw:-

— Erzsébet Amália főhercegnő karácsony
fája. Erzsébet Amália, főhercegnő szive nemes 
érzelmeinek megfelelőleg a karácsonyr Ünnepek 
alkalmából is sok kedves tanúságot adott-arról 
a nagy szeretettől, melynek kifejezésére á szerit 
karácsony annyi szép alkalmat ad. A karácsonyi 
ünnepélyek, az árvák, a betegek, a patronázs 
mind élvezték jótéteményeit, de jótékonysága az 
aggintézet elaggottjaival nyilatkozott meg a leg
kedvesebben. A főhercegnő az aggok számára 
egy gyönyörű, hatalmas méretű karácsonyát állí
tott, amelyet elhalmozott a legdrágább, légértéké^ 
sebb ajándékokkal. Azonkívül három szép sónkét 
is ajándékozott az aggoknak. Elképzelhető az ag
gok ; karácsonyi öröme, boldogsága, ; amely sok 
imádsággal s  jókívánsággal fonta körül a fenkölt 
lelkű főhercegnő nevét. , T ' "

— UJ évi üdvözletek. A, vármegye tisztikara 
uj év alkalmával egy diszes lapra foglalta jőkt* 
vánatait. Hattyufiy Dezső elnöklete alatt kűldött- 
ségileg fogjajátadni a főispánnak és az alispánnak.

— Sajtó nagygyűlés. Á székesfehér
vári népszövetség vezetősége folyó hó 
16-án vasárnap nagyszabású sajtó nagy
gyűlést rendez a Szent István teremben. 
A sajtó nagygyűlés célja, hogy foglal
kozzék a keresztény ellenes és erkölcste
len sajtó kinövéseivel, másrészt, ho^y pro- 
pogandát csináljon a jóirányu sajtónak. 
Amint tudjuk a népszövetség vezetősége

két, Ő majd segít, ne féljetek. .
Megnyugodtak. De soha ilyen szomorúan 

még nem készülődtek Nikólskoiéban szent ün
nepekre. A nap vérvörös fényben hanyatlott alá. 
Aggódott mindenki, mert bíztak Ugyan Michail 
tekintélyében, dé sejtették, hogy a czár igen nagy 
ur, nehéz hozzá eljutni. , .

IV. -
Szent karácsony előtt való nap értek be a 

fővárosba. Érdekes látvány volt a csöndben vo
nuló sereg, de a szigorúan őrzött városban két 
lépést se tehettek és máris a rendőrség kezeiben 
voltak. — Jól van, —1• mondá az egyik rendőr, 
mikor hosszú lére eresztve a bajukat kezdték 
mondani, — csak jöjjetek. Azt. persze nem tud
ták, hogy Potapow, Trepownafe, a fővárosi rend
őrség fejének jóbarátja, előbb beért , a városba, 
mint ők és igy az elfogatási parancsot már ki
adatta ellenük.

Egyenesen a rendőrségi épületbe vezeték 
őket. Mivel nem ismertek senkit, zúgolódás nél
kül bevonultak a nagy kövezett udvarra. Azt se 
tudták, hogy.Trepow az a magastermetü nagyur, 
aki olyan nyájasan fogadta őket.

— No fiacskáim, mit akartok ?
Michail előlépett és beszélni kezdett,
— Jól van jól, de mondjátok csak, kié a 

nikolskojei határ? !
— A mienk — zúgták kórusban mindany-

nyian. ’■ : .. . /
—  A tietek ? —  szólt; csudálkozó arccal

Trepow, — aztán ki meri ezt állítani ? ;
— Mi valamennyien szólt Michail.
— Csak a te hangodat hallom, fiam, a 

többiét nem. Lépjenek elő az öregek.
Előléptek.

— Hát fiacskáim, meritek-e állítani, hogy a
nikolskojei határ a tiétek? V . 1 r ^

— Megfizettük a váltságdíjat érte, tehát á
mienk, — mondták az öregek. ; :  ;

— Tévedtek fiacskáim, — szólt nyájasán
Tirepow, — a határ nem a tietek. Mindjárt be is 
fogom bizonyítani. — Síppal jelt adott, mire az 
udvar minden oldalról katonákkal telt meg. A 
katonák kettős sorba állottak, kezükben páicá 
volt.’ ." : . 1 s < ’.i.' .r-' i

— Tegyétek le fiaim a  bundátokat, mind
járt belátjátok, hogy a határ nem a, tietek.:, -í- 
Rajtai - . ■ 1

A katonák először Michailt, azután; az öre
geket közre kapták, kezüket hátrakötötték, ázu- 
tán nekiinditották őkét a kettős sorfalnak és kez
detét vette a kínzások egyik legbrutélisabb neme, 
a  vesszőfutás. A szerencsétlen elitéit kénytelen 
előrehaladni a katonák között, mert,ha nem ztiegy, 
egy-egy rúgással továbbitják, közben pedig irgal
matlan erővel hullanak válláira, hátára, fejére, 
arcára, védőleg föltartott kezeire a csapások.

Michael szó nélkül lépett: a  katöi^k , köze 
és egy szisszenés nélkül tüirte a  csapásokat. 
Utána a többiek. É g r '^ . '« * m ; :  
egyébb, mint a pálcák csattogása, de mikör WhÓ- 
hail a sor közepén eszmélétlehül összerogyött, 
dühösen ordítás hangzott fel M Údvar. sarkábóL 
ahol a parasztok állottak és egy irtózatos ugrást 
sál ott termettek a  katonáknál, hogy puszta kézzel 
felvegyék velük á  harcot.

— Ahá — nevetett Trépów, r -  hét lézáé 
dás ? Ti meg meritek t&madhi a  cár katonáit? 
Katonák kötözzétek még válamennyit és bör^ 
tönbé velük. Á hadbíróság azonnal törvény t ü l  
fölöttük. ; 1 .

'- 4
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a^^ajtói n a^ rgyü íésse l kapcsolatban m eg 
fogjáv^alákitani a  i kath.. sajó  egyesü lethely i 
fiókját, a  m ely rendszeres propagandát fog 
jijó itani aj jó irányu  / : ^ j t é ( h ^ a g i - - é s  er
kö lcsi r felsegélyezésére. Á  nagygyűlésnek  
szónokai;: az  e d d ig i . m egállapodások sze
r in t Prohászka  O ttokár dr. m egyéspüspök, 
C fáqsim i ■■D énes • .• fővárosi* tan ár é s j & s s  
J ó z s e f  dr. , igazgató.
. ^ ^ P t o i á í . - 4 '^ n a p i -  közgyűlés .-alféija —

előre . láthatónvolt^^ icsakis az ugyneve- 
zett lovagias eljárásban; bírhatja folytatását,. Nem 
akarjuk reprodukálni azokat a kifejezéseket, 
4melyét r,áz-: ellenfelek riíégkülön-külön egymás 
fslé rüpitettek csak konstatáljuk, hogy Tóth Ar- 
iuiv raég á közgyűlési szünetben Holly Géza dr. 
és. Námessy János áltál provokáltatta Steiner 
Jákó drt, Stéinér Jákó dr. a maga részéről Vér
tes-Józsefet'és Reich Aladárt nevezte meg segé
deiként. A segédek ma d. u. ültek össze tanács
kozásra.. A mint halijuk, békés elintézésről alig 
lehet szó. '

Kinevezés. Dr. Hilbert Győző csendőr- 
hadapródot zászlóssá nevezte ki a honvédelmi 
ndíiiszter.

A kivándorlók, Ijesztő mértékben terjed a 
kivándorlás megyénk területén. Előttünk álla
nákká statisztikai adatok, á mélyek szomorú bi- 
;&physágót teszhekarröl, hogy miként'pusztul 
megyénk népe a kivándorlás révén. A kivándor
lás méretei folyton nagyobbodnak, és sem állam, 
sem , társadalom, • sem közigazgatás, 1 nem gondol

; á. SÍtiyós' gazdaság1 Bajdk&ai)/ a melyek 
áTikiváhdÖrIás háíterébenvánnak. Á legmegdöb
bentőbb jelenség megyénk ;ki vándorlási statiszti- 
kéjábaOi f hogy éppen a szorgalmas, dolgos, ta
karékos német elem hagyja itt az ősi földet. El- 
vit&Mátáttlán bizonyitéká ez ánnákj hogy a ba
lók gyökére nem a népben keresendő. Nem gpn- 
dbl véle á  társadalom, az állam, a közigazgatás 
Zbbána mértékben, amilyen nagy érdekek a nép
jólétim5 állam,- társadalom, szempontjából szük- 
^ ^ e j J i  A már régen csüt-prtököt mondó íibe;

...... , . • ■ ■ v

_ IL.Sándor nemielejtette ej azt, amit azon az 
.Oml^kázetes. vadászati napon föltett magában. Az 
üd^hágyniégrőKÖnyödéseréelŐszedefte az összes 
rendéleteket, melyeket 1559-tól kezdve á jobbágy- 
l6dg'‘ras&lládniÍM,;& d^^Bn/:kiadott a kormány
óságok, jelentéseivel'is statisztikájával együtt és 
szorgalmasan tanulmányozta különösen a mini

összegek táblázatiét.
tw ánjs, hogy é| bét pont; mögött a f á -  

sjwltóaftottábr t'erhére sok igazságtalanság rejtőz- 
Hétift. BátóulVa látta, hogy némely helyen á  föld 
n ^szögö le  háromszoros árban lett, felszámiívá, 
de-arra' is rájött' hogy á mínimál-törvény segé
lyévé! egyik-másik vidékén a parasztok a föld 
hasznavehetetlen rezeit kapták, a kövér legelő-~yr> 'T.  ̂ • r̂'*f“** mű
két{.S záhfökát pedig a ,fö ld es  u rak , m int mini
m um ot,; á jobbágy telkekből i s .................... . . -----  -----------  is magúknak tar
tották. r '■
. — A.cár néni mindenható, —  mormogta 
eldobva tokét, — minden gazságot ő se tud 
megakadályözhi. — Azután sétálni a terembén. 
Hirtelen pusKáropogást Hallott. Mi, ez? Lázadás 
S royár<«&an ? Áttérem eéy.iíd,, Öldâ h'̂ fi tiöll; kertre 
n ^ tti' .m ^ k r ó  bél^rá féte-VOnpáhí Hallatszott á 
CÍS}Vftiekiája. IMmea köpenyTteiif#ttvállaira, 
“ k*“ ^ fk s  lép j^ l^ l sietett végig^á folyósón , Vi 

nrröá8!^VÁ‘*iw^Í%tífWft tietek , kamarások
merték" követni." ‘ “ ......  ............. ..

tMl, „^Ppsfetteto^ árok' egyik' oldáláti égy 
áicsászér közeledtére

— _ —  üt egy halombaf), Egyik-másik vonaglptt 
és  mlialdoUók kezei görcsösen hadonáztaka lé- 
yegoben, mintha segítséget keresnének.

fakadnák'ki a nemzet testén. .TéhátmsKJJP 'fe
itt az ideje, hogy intézményesen gondoljúnk a 
népélet megteremtésére:s ebbén kíkt.megtalálja 
kötélésségeit. Addig is, amíg; a nagyobb iépszo- 
vetóém gazdaszövetségi akciók univerzális kiha
tásai ̂ érvényesülnének, rá kell lépnünk _a nép
mentés útjára a szövetkezetek, gazdakörök, érté
kesítő szövetkezetek, háziipar által. A népmen
tésre módot lehet; találni, aszerint, amint kiki 
szivén viseli a nép-ügyét-baját.

A kivándorlás megyénkben az ősz folya
mán pusztította különösen a népet. A tél nyo
morúsága, amely ijesztően vetette előre árnyait, 
sokaknák vándorbotot nyomott kezébe. A tavalyi 
esztendőben 419-en vándorolták ki megyénkből, 
az idén ̂  már 600 nál is többen. A  megye felső 
iősze Isztimér, Balinka, Pusztavám, Bákonysár- 
kány német népé hagyta itt a magyar földet. Mi 
azonban megelégszünk a népmentés frázisainak 
hangoztatásával; a népmentés intézményei a szö
vetkezetek pedig halomrabuknak

— Halálozás. Háuptvogel Frigyes ny. d. v. 
főkalauz f. évi december hó 31-én életének 57-ik 
évében elhunyt. Temetésé 1910. ján. 1-én d. u. 
4 órakor lesz á József-utcai gyászházból.

— A zenekedvelők egyesületének dec. 26 ára 
hirdetett közgyűlése a megjelent tagok csekély 
száma miatt nem volt megtartható. Az elnökség 
1910. évi január hó 6-án délelőtt 10 órára az 
állami főreáliskola helyiségébe uj közgyűlést 
hirdet, a mely a megjelenő tagok számára való 
tekintet nélkül határozatképes lesz.

— Nagyszabású táncmulatság. A Polgári
Dalkör február 2-án egy nagyszabású hangyér- 
senyés táncmulatságot redez a Szent István för 
rémben.,A,, fényesnek Ígérkező mulatság iránt 
máris óriási az érdeklődén, ;

—- Teaestély, A magyarországi munkások 
rokkant és nyugdíj egyletének helyi fiókpénztára 
1910. évi január hó 22-én (szombaton) tartja szo
kásos teaestélyét felolvasás, kedélyes szórakozás
sal és tánccal egybekötve Laczkovits Béla 
Budai-uti vendéglőjében. Külön meghívók nem 
adatnak ki.

— Jegyzőválasztás. Tác község képviselő
testülete f. hő 25-én ejtette meg a jegyzőválasz
tást. Kutassy Jenő seregélyest segédjegyzőt vá
lasztották meg egyhangúlag.

— Mi történik itt? szólt a császár elfuladó 
hangon. Mivel nem kapott .feleletet, odalépett a 
legszélső áldozathoz. — Baíyuska — hörgött az 
és rávetette hűséges szemeit a cárra. ,

......—vMiqhai!, testvérera, — kiáltott a cár és
hangtálan fájdalommal nézte meginentője halél- 
ravmf arcál. ' ‘

— A cár nem mindenható — mondotta 
azutáni keserű fájdalommal, halottakat nem tud 
féltámasztáni. De büntétni tud.,

Sarkon fordult és visszament a palotába.

. * . , . VI. . .
Másnap este, Szent karácsony ünnepén 

szomorú menet haladt végig Szentpétervár ut
cáim A nikolskojei asszonyok és leájnyok vitték 
sataglyákon férjeik és atyáik holttestét, hogy a 
városon kívül szánokra rakják; Nem bántotta 
őkét senki. A cár akarta igy. Nem énekeltek 
gyászdalokat Nem sirtak hangosan. Nem pa: 
naszkodtak/Gsak mentek és arcukra fagyott a 
kőny^ menetközben, A téli palota ablakéi előtt 
megálltak. Letették a saraglyákat. Az egyik ablak 
kinyílt II. Sándor állott ott, kalaplevéve. Keresz- 
tot^ vétett. Imádkozott. Azután becsukódott az 
ablak. A menet megindult.* Haza, a szomorú Ni- 
kölskojéba: A Cár pedig sókáig nézett* utánuk, 
két nagy könycáepp gördült végig szép férfias 
arcán és igy, szólt :

— Nem én csinálom a forradalmat !

VII.
Másnap̂  ̂T repow . számkivetésbe ment. A 

nikolskojeiek megkapták jogos birtokukat és tá-̂  
lán ők völták áz' egyedüliek, akik őszintén sir
tak, amikor'négy évvel később a cár bátyuskát 
egy bomba- darabokra tépte; * -

—  Iparosok és szülők figyelmébe. Az ipa- 
rósinasiskolai bizottság az ipariskola uj épületé
ben, állandó Inas-otthonnak egy rsZobáf buforo- 
zott be, hol hat iparostanuló felügyelet“mellett 
lakást és csekély összegért teljes éllátáét nyer. 
Midőn a helybeli iparosok és vidéki szülők .figyel
mét e körülményre felhívjuk,egyúttal kérjük- azo
kat, kik tanulóikat illetve fiaikat az Otthonba 
adni akarják, lépjenek érintkezésbe á  helybeli 
fpáriskóra igazgatójával, ki e tekintetben bővebb 
felvilágositással szolgál.

—  Kinevezés. Bóry László . helybeli Szüle
tésű zalaszentiváni lakpSt pV..áUomifeke^eiővé 
neveztél; ki."’' ^ / ^

— A kalotaszegi háziipari szöveíkezei igaz
gatósága értesíti a székesfehérvári kiállítás azon 
tisztelt rendelőit, akik a  karácsonyra^rendelt árut 
mely nem kapták, hogy szíveskedjenek türelem
mel lenni, mert a raktár kifogyott. de lázasan 
dolgoznak. á  rendéléseken, hogy mihamarább el
szállíthassák. ; * ■ ■ ;

— Állatenyésztósünk érdekében. A ; megye 
lakosainak álattenyésztése nem hogy emelkednék, 
de folyton csökkenőben van. Ez a szomorú je
lenség .különösen most foglalkoztatja az illetékes 
tényezőket, amikor az állattenyésztéshez ; igazán 
sok szociális érdeket lehet fűzni. A földbirtokosok 
nagyon űzik az állatenyésztóst s lehetőleg tiszta 
fajú állatokkal csinálják a forgalmati. Nincsenek 
kitéve az >áliatenyésztés gazdasági oldalé eshető
ségeinek anyira mint a nép, amelynek állate- 
nyésztése a kellő ellenőrzés hiánya miatt igazán 
sokat szenvedett az utóbbi időben. ; ; f ; ;

A tenyészállatok a községek részére edefig 
feltűnően kevésnek és alkalmatlanak -bizonyultak 
s ez volt az oka részben annak, hogy a ^ev ésb^  
megfelelő tenyészállatoktól származó állatok kö
zött nagyobb mérvben pusztíthatnak a ragályos 
állatbetegségek. Ennek á körülménynek figyer 
lembey ételével a megye gazdasági bizottságé az 
állattenyésztési felügyelőséggel egyetértve akciót 
inditott a  népies állattenyésztés fellenditésére. A 
bizottság többször ülésezett s : arra a megállapo
dásra jutott, hogy az állattenyésztési szabályren
deletet módosítani kell. Nevezetesen .elhatározta, 
hogy 40—50 db. sertésre egy kan és 40 juhra 
egy kos essék. Másrészt, hogy az apaállatok egy 
helyen ne. maradjanak sokáig, az állatok satnyu- 
lásának ez volt az egyik előidézője. A sza
bályrendeletet jóváhagyta a miniszter.

— Lopás a  villamtelenen. A villamteiepen
gyako^riakKá váltak az utóbbi időben a lopásqk. 
Nagyobb mennyiségü szenet és fá t, Jxordptt %1 
éddig ismeretlen tettes. Eltűnt azonfelül egy ér
tékes 20 kgr. sulyu vörösdrót kábel. A rendőrség 
meginditcitta, a,.nyomozást-  ̂ ,,

—  Cipész ipari tanfolyam; Az tanfolyamok
budapesti igazgatósága a helybeli cipészipavi se
gédmunkások részére a cipőszabászat elsajátítására 
ipari; tanfolyátnot engedélyezett. A, tanfolyam 1910. 
január 3 án este fél 8 órakor az ipariskola egyik 
tantermében.* kezdődik. Felkérik mindazon ci
pészipari segédmunkásokat, akik m agukat. a ci- 
pőszabí.smtbar) továbbképezni akarjákj hogy áz 
eziránt táplált óhajukat az iparos inasiskola-igaz- 
gatójánál. jelentsék be. A tanfolyamra, elsősorban 
azok vetetnek fel, akik a helybeli ipartestület ut
ján a tanfolyami megtartását kérték. !

Naptárak, üzleti és rovatott köHp 
vek, levélrendezők stb. nagy választék
ban kaphatók, Klökner Péter udv. könyv
kereskedésében S&kesfeltérvárotts

— Magyarok és fémetek, kiircégfalya köz
ség két nyelvű lakossága^ nem r a . legnagyobb

egymásáéi. - * a^o.n-,
ba.h nem, nemzetiségi,
a falusiréletben otthonos veszekédéspítte .veẑ pt- 
hetŐ i^ipszá. Mér 7a,
aZt ejlénséges^edés, ^njelynék, mártf nexiíj e ^ -  sáp-- 
mpjitt áldozata-,isj•, vplL.M ég;v^P n ^ í | ;  t^lpn 
tsppprfban., hó lapdM á^ r'ft, mágyVí^-óf ̂ n ^ e l i  
gKerekek.  ̂A, tiiffgyapkr lap|ájm. á  .nléi^Plefe;ak^(4

legények egyike arcul ü t d ^ ^ ' i l ^ ^ u b f u t f p m ;  
KoyágspVjhogy. bicskát rántott:’W,a,„legénykédőt

b lp s IM
népi, fogliázrA.Ítélte,,;, , , .
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A párisi orvosi akadémia vizsgálata 
szerint a magyar. Ferencz József-keseriiviz 
„hashajtó sókban különösen gazdag. " Egy 
berlini világhírű tudós kijelenti, hogy a 
Ferencz József-vizet gyakran rendeli, „min
dig megfelelő biztos sikerrel." London 
egyik legkiválóbb vegyésze megállapítja, 
hogy „a Ferencz József-viz a a legerő
sebb az összes Angliáhan árusított kese
rűvizek között." Még Amerika egyik leg
ismertebb orvosi szaklapja is konstatálja, 
hogy a valódi Ferencz József-keserűviz 
használata Amerikában „kíméletes hatása 
miatt az utóbbi .években különösen elő
térbe nyomult. “

B ő rb a jo k a t,
bőrkiütéseket, daganatokat és sebeket, melyek 
vérszegénységből erednek és nem akarnak gyó
gyulni, a

SCOTT-féle EMULSIÓ
szüntet meg legjobban, A legtisz
tább alkatrészek, a melyek Ízletes 
módon könnyen emészthető krémmé 
egyesitetnek a kiváló SCOTT féle 
eljárás által, a

SCOTT-féle Emulsió-t
a legkiválóbbá tették és kétségbe
vonhatatlan hirnevet biztosítottak 
számára ezeknél a bajoknál.

Egy eredeti üveg ára 2 k. 60 fillér.
Kapható, minden gyógyszertárban.

Af Emuláló vft- lárl&s&nAl a 
SCOTT-féle 

módszer védje
gyét—a báláéit 
— kérjük figye
lembe venni.

— Tolvaj cseléd. Lázár Mária 15 éves 
pátkai cselédlány gazdájától, Halmy József ven
déglőstől ellopott 400 koronát s azzal a mint ki 
jól végezte dolgát, elment a boltba s nagyobb 
karácsonyi bevásárlásokat eszközölt. Cukorkákra, 
szalámira s egyéb apróságra nyomban elvert 100 
koronát. A dolog természetesen feltűnt a keres
kedőnek, de azzal próbálta elütni a tolvaj lány 
a . gyanúsítást, hogy gazdája számára vásárol. A 
többi pénz nagyobb részét odaadta anyjának. 4 
koronát pedig bátyjának ajándékozott. A bűnü
gyet tegnap tárgyalta a törvényszék, amely a 
bűnös lányt 14 napi, az anyát 1 hónapi, a lány 
bátyját pedig 2 napi fogházra ítélte.

— Fellépett a veszettség Szabadbattyán 
községben. Az alispán 40 napi zárlatot rendelt ei.

—  Rövid hírek.
Fehérvári legények. Huszár József alsóvá

rosi pásztor bojtárját Cseh Istvánt ismeretlen teU 
tesek súlyosan összeszurkálták. Ugyanazon isme
retlen legények megszurkálták még Stéger Imre 
földmives legényt, aki súlyosabb és Konc Istvánt 
aki könnyebb sebesülést szenvedett. A rendőrség 
eljárást indított.

Kanyaró lépett fel Jenő községben. Az al
ispán bezáratta az iskolát.

Tolvaj cselédlány. Pénzes Teréz 15 éves 
helybeli cselédleány f. év februárjában gazdájától 
Steiner Viktortól 20 korona készpénzt és ruha
neműt. Továbbá Steigervald Antalnétól ugyancsak 
elcsent több ágyneműt. A kir. törvényszék teg
napi tárgyalásén 8 napi fogházra Ítélte, az Ítéle
tet azonban az uj büntető novella értelmében 
felfüggesztette.

Egy négy lóerős . gőzcséplőgép Ráczal- 
máson, Benczkóber Mihálynál 2000' koro
náért azonnal eladó. Közvetítőknek 5$.

Takaréktüzhely különlegeségek, valódi 
ár. Meidinger kályhák, vas és rézbutorok, 
gyermekágyak és kocsik nagy választék
ban, Márkus Simon Fia lakatosnál Jókai- 
utca 16.

VIDA ELEK kárpitos és díszítő, Szé
kesfehérvár, Megyeház épülete. Teljes fe 
lelőség mellett csakis elsőrendű munkák.

Héti műsor :
Vasárnap d. u. Elvált asszony.

, este Liliom.
Hétfőn (zóna) Buridán szamara. 

Taifun.
Taifun.
d. u. Iglói diákok, 
este Sári bíró. 

Doktor u r ..
Tilos a csók. 
(Újdonság.)

Kedd 
Szerda 
Csütörtök

Péntek
Szombat

N y i[ tté r .* )

T. vendégeimnek, ismerőseimnek és jó  
barátaimnak ez utón kívánok Boldog-újévet.

Tisztelettel

Bandi Ferenc
vendéglős.

Mélyen tisztelt vendégeimnek és bará
taimnak ezúton kívánok Boldog-újévet.

Kiváló tisztelettel

Fekete Géza
kávéháztulajdonos.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a Szerk.

I R 0 D A L  0 NI.
A Divat Salont, első és legszebb asszony- 

ujságunkat ajánljuk olvasóink figyelmébe. Min
den családfő a legteljesebb megnyugvással viheti 
be otthonába, mert e díszes kiállítású, tartalmas 
és érdekes füzetekben minden kéthétben igazi 
jó barát-előtt nyutja ki kapuját. A D ivatszalon  
oktatója, segitője és mulattatója minden asszony
nak, minden leánynak és a takarékosság, a szor
galom az otthon szeretete, megbecsülése, a gyer
mekgondozás megkönnyítése és a legnemesebb 
szellemi szórakozás az, a mivel olvasóit elárasztja. 
Közleményei fölött nem kisebb Írónő, mint Sza
bódé Nogáll Janka őrködik és munkatársainak 
díszes névsorában ott vannak mindazok, kik e 
lappal egyidejűleg — huszonkét esztendő alatt 
— lettek az olvasóközönség kedvencei. A divat, 
melyet magyaráz, józan, komoly, a magyar gaz
dasági viszonyokhoz illő és a mi szellemi fejlett
ségünkhöz van mérve minden olyan cikke, mely
nek célja az, hogy a leánynevelést befejezve, 
kész, tudatos, háziasszonyokat állítson az otthon 
élére. Ezeknek szánja az otthon varrott ruha, az 
otthon készített műtárgy dicsőségét, ellátván ol
vasóit az ingyen-szabásivek, munka-rajzok min
den fajtájával és az ingyen-mellékletképen meg

jelenő gyerm&ujságoi, melynék az a célja, hogy  
fiatal anyák némbsak~t a ‘ ^ermekek íuházását" 
könnyen-megtanulhassák, hanem hogy gyerme-< 
keikkel foglalkozzanak ís. A Divat Szalon dús: 
és értékes közleményeit gyönyörű képek tarkító 
jók s rendesen két* .művészi kivitelű színes divat
kép képezi a füzet csinos és. tartós borítékét. ~  
A Divat Szalon kiadóhivatala: Budapest, V., 
Eskü ut 5 sz. — mindenkinek: szívesen küld 
mutató számot, az előfizetési árak-feltüntetésével 
együtt, melynek csekélysége^zinte szembeszökő 
a lap pazar és tartalmas kiállitása mellett. Egész 
évre 12 korona, félévre 6 korona ős negyedévre 
3 korona. r  ; ;

Kobrák, Lichtman-féíe — valódi 
a m e r i k a i  c ip ő k ,
sár- és hócipők, urak, nők és 
gyermekeknek. — Oroszlán 
védjegyű frakk ingek, gallé
rok, kézelők. — Hameríi bör- 

. keztyük. — Báli ujd
— Olcsó, szabott árak. —

KNAZOVITZKY BÉLA
Nádor-utca. a

a vnl.r atörég z
Ki nyavalyatörés, görcs és más ideges ál
lapotba szenved, kérjen iratot, ingyen és 
bérm. kapható a szabd, hattyugyd 

tár által. Majna-Frankfurt.

i t O P S
biztonsági gyorsfűzői,
Tűzveszély kizárva.

Ha felborul —  elalszik,
Szesz ki nem folyhat .

Szeszfogyasztásban igen takaréko^.
Kapható minden jobb vasáru- és háztartási cikkeket árusító 

üzletekben.
Ha valahol ném kapható, szíveskedjék .hozzánk fordulni.^ ■

Képes prospektust ingyen és bérnientve. ,

R 0 P S Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Külsö-Váczi-ut 74(69.;

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krón Ignác, Rótt Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

jfj. Ditmár József és Schmelzer Jako. :

Figyelem!
Jelzálogkölcsön 4°, 4H  és 5$ amortizcióra, Konvertálás, Személyhitél 
(bankpénz l—2 kezessel, magánpénz kezes nélkül), Örökségek vé
tele, Vállalatok finandrozása, Részvénytársaságok alapítása, Fizetés

képtelen kereskedők kiegyeztetése, valamint |
■ . • ' ..... ^ birtokok, házak, gyárak,; Üzletek, kázéhazafc,

szállodák, vállfátok eladását vagy vételét k S f
a a a ^  V  vetíti gyorsan és kulánsan. = = = = = =

r A l k l h m  Általános Forgalmi vállalat Betéti Társaság £.
ÉS S I N u b n  Budapest, lozsef-körut 21.
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-6'
FEJÉRMÉGVEI n a p l ó

nféntthol.
G yötrelm esebbj kínosabb fájdalom  a fogfájásnál 
alig vari; ezer m egezerem bérszenved  benne ,ped ig  

: ‘ nem  kénytelen  vele, m ért
Örökre m egszabadul tőle 
az, aki S ztraka  M enthol 

k fogszappan ját használja.
I  á r a  m ajolika szelencében
I I  kor. m elyhez a  fogápo- 
" lá sró l egy  tudom ányos 
- színvonalon  álló értekezés

van  mellékelve. C yógytá- 
_  . rák b an , drogériákban s tb . 

—; 'k apható  egykoronáért. .........
K apható: Steiner Béla drogueriában,

- Kossut h- ut ca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca.

Azon varrógépek, melyeket más1 kereskedők " 
árusítanák és  forgalomba hoznak, mind a r é g i1 
SINGER-félé varrógépek u t á n z a t é i .  Ezek
természetesen nem eredeti RINGER-varrogépek ; 
s  nem is a S.NGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gf - ’

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2, 

SZÉKESFEHÉRVÁR.

! * * « * # » *  ■ S * * ^ ^ # * * * *  9 9 * 9  9 9 9 9 9
Hirdetések jutányos áron felvétetnek a  kiadóhivatalban.

í  Székesfehérvári útmutató. 1

FLÍTS PÁL PIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTYÉEE
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

1FJ.TŐGLGYULA
festék és cem ent 

főraktára.
. Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyssz. szövetkezet

Szögyény-Mariofa-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
Fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

m . GRÖKSCHKEK jakos
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvir, Halász-utca I.

HŰMMEL KÁROLY 
csemege, fűszer és liszt 

kereskedő 
Rákóci-utca 7 sz.

Hősiké Horváth Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő 

Halász-utca ló sz.

H ú s :
FLEISC H ER  M ÓR 
m észáros m ester 

iskola-utca 
Marhahús,

i  kgr. I. r. leveshus 26 kr,
v .  H - ; :  y . .  2 4 „
» » pörkölt ésgulyás 24 ,

> k ’ » felsál rostélyos 
' '  és hátszín' 28 ,

, . Borjúhús.
i  kgr. combja 36 kr.

/• » » ves.*s 3 4 , . ,
» » «leje 30 ,

Cukrász:
BINDKR GYULA 

Városház-tér 5 sz.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FER EN C Z 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 
Nádor- utca 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
■ '/ női szabó
Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
“ ' u. 2 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I.

Telep: Tobak-utca 21 sz.

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-dtca 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete

Budai-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férd és női cipész

Nádor-utca 7.

Sándorovits testvérek
úri és női cipészek 

Sas-utoa.

VIRÁGH I. FER EN C Z 
Simor-utca 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

ÁRPÁD-FÜRDŐ
Kossuth-utca.

PETE GYULA 
fényképész 

Várkor-ut 28 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 
_ intézete

Üzlet; Városháztér 5  az. 
Telep: Palotai-utca.

A Ú ÉRBACH  JÓ Z S E F  
m osó in tézete 
Jókai-utca 10 az.

NAGY IGNÁCZ 
m o s ó in té z e te  

Lakatos-utcalO az.

férfiszabók:
KISS ANTAL 
Kossuth-utca 4 az.

K LÖ KN ER P É T E R
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MARTON 
hangszerkészítő  
Kossuth-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz.. épület üveges 
Szöpyény Marich-utca 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szöpyény Marich-utca I.

KMZOYITZKI ELEMÉR
vjriasÉereskedő ?

PAPP SÁNDOR
szíj é s  nyereg  gyártó

Nádor-utca.

IZIN G ER KÁROLY 
szíjgyártó  

Bank-utca

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca. 

Telepi Kert-utca.

M á r t i i  Lipotné és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.

BAKOS JÓZSEF
kádárm ester 

Malom-utca 6 sz.

K O V Á CS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utoa.

G E R V E IN  M IHÁLY
. kovácsmester.
Készít mindennemű új és 

divatos kocsikat.
Vörö8marty-tér I.

KŐN1G KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF
késm ü v es és  köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
; Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„K orzó kávéházV

Nádor-utca. i

HEGYI 
Színházi sörcsarnok 

’ Nádor-utca. >

IFJ. HÉJJ IMRE
A ran y  P on ty  

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Épitök:
SZABÓ JÓZSEF

építési irodá ja 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

Vanka Testvérek
‘ác sm esterek  
Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

épitési válalkozók 
Felsökirályaor 49 sz.

STREIT JÓZSEF
ácsm ester 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
cpjtcsi irodája

Szöiüörce-utca 10.

FÜSTER LAJOS 
m ű  asz ta lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

KUTI MÁRTON
épület és bútor asztalos

József-utca 2.

TOMAN JÁNOS 
m ű  b ú to r  és  épü le t 

asz ta lo s  
Haltér 19 sz.

BODA GYULA 
épü le t és b ú to r asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

KILI JÁNOS
épü le t é s  m űlakatos 

ősz-utoa 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
gép laka to s  m űhelye 

Haltér 9 sz.

Ifj. Steszkál Ferenc
oki. kőmives mester és 

épitési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
NAGY JÓZSEF 

épület asztalos 
Széchenyi-útca 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
kantarai szállító 

: épület és mű' asztalos
, Felsőkirélysor.

Festők:
GEE1TS JÓ2SEF is FIA
szo b a fe s tő  és  m ázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
HESHiM KÁROLY

- ÉS TÁRSA . .. .. .
„Kegyelet" temetkezési 

'• vállaltit' ’ 
Kossuth-utca /  . ■

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehfcváott.
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